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Reisindrukken uit Spanje ‘ De Nederlander zit het reizen in het bloed. ‚Voor: de 
architect heeft dit reizen nog een zeer bijzondere betekenis. 
Van nabij neemt hij kennis van de grote scheppingen der 
bouwkunst uit vroeger eeuwen, van nabij ook komt hij 
in aanraking met het werk van zijn collega’s buiten de 
grenzen uit eigen tijd. De invloed die dit contact op het 
scheppen heeft gehad, is niet zelden aanzienlijk geweest. 
Gewoonlijk manifesteert deze zich niet direct, maar treedt 
eerst geleidelijk, veelal onbewust aan de dag. Van meer 
ogenblikkelijk belang is echter wat de architect, naast de 
impressies, die hij in de geest bewaart, mee terug naar het 
vaderland brengt, aan schetsen, aan uitvoerige tekeningen 
soms en aan foto's. Vorige generaties — wij denken aan 
Kromhout, en de Klerk — hebben op dit gebied uiterst 
waardevol materiaal weten bijeen te brengen. Het is ver- 
heugend dat ook de huidige generatie op dit gebied niet 
achter is gebleven. Het is ons dan ook een groot voor- 
recht dit nummer, dat grotendeels aan de bouwkunst van 
Spanje is gewijd, te kunnen illustreren met een reeks 
speciale opnamen van Architect J. J. van der Linden, terwijl 
wij Prof. Dr Peter Meyer van de Universiteit te Zürich 
bereid vonden hierbij een toelichtende tekst te schrijven. 
In aansluiting hierop doen wij een beschouwing volgen 
van Architect J. Schipper, winnaar van de Prix de Rome 
1946, wiens artikel opgeluisterd is door enige door hem 
ter plaatse vervaardigde tekeningen en met aquarellen van 
Architect A. Staal, de Prix de Rome-winnaar van 1938. 
De mentaliteit die aan de Spaanse architectuur der 
laatste jaren ten grondslag ligt, maakt haar voor ons 
uitermate weinig aantrekkelijk. Daar bovendien de wijze, 
waarop binnen dit dictatoriale raam de plannen verwezenlijkt 
zijn, zelden interessant is, reiken onze beschouwingen wel- 
bewust in hoofdzaak niet verder dan het werk van Archi- 
tect Gaudi. Wij hebben de hoofdschotel dus in het verleden 
gezocht en spreken de wens uit, dat onze publiciteit er 
toe zal bijdragen, juist die velen, die Spanje niet uit eigen 
aanschouwing kennen, iets van de bekoring van dit aloude 

‘cultuurland te doen ondergaan. 
Redactie 
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Reisindrukken uit Spanje 


Scheprad voor de bevloeiing van het land 

Net als duizenden jaren geleden: aan het rad zijn kruiken 
gebonden en alleen de ijzeren buis-leiding is een teken van 
de nieuwe tijd. Een beeld dat aanleiding geeft tot be- 
spiegelingen, omdat het toont, hoe primitief de grondvesten 
waren, waarop de hele hoge bloei van de cultuur tot in 
de 19e eeuw rustte — en dat technische vooruitgang iets 


anders is dan culturele bloei. 


Scheprad in de Sierra Morena 


Granada, Tuin van de Generalife 

De Islamitische kunst van de 15e eeuw heeft haar hoogte- 
punt overschreden. Zij is overrijk en geraffineerd geworden 
en verkeert al sedert de 13e eeuw in een toestand van 
verstarring. Haar invloed op het Christelijke westen was 
hiermede evenwel niet ten einde: ook de late gotiek 
heeft nog een sterke Islamitische inslag, niet alleen in 
Spanje maar zelfs in Engeland, Frankrijk en Duitsland. 
Dat vele gebrandschilderde ramen uit de i4e en 15e eeuw 
randen vertonen, waarvan het ornament een nabootsing is 
van Arabische schrifttekens is er een aanwijzing te meer 
voor, hoe hoog de Islamitische kunst nog gewaardeerd 
werd. 

Weonder-mooi zijn de tuinen uit deze tijd. Niet te groot, 
streng omsloten, regelmatig beplant en vervuld van het 
spel van ragfijne fonteinen en waterstralen. (Op de afbeel- 
ding zijn zij helaas niet te zien, doordat een plotselinge 
donderbui de leidingen verstopt had.) 


Het water is een lust voor alle zintuigen: men ziet het 
dansen, men hoort het klateren en men voelt zijn frisheid 
— het wordt in ere gehouden en als iets kostbaars be- 
handeld. Wij Noorderlingen met onze overvloed aan water 
kunnen ons dit niet meer indenken. 


Tuin van de Generalife Granada 
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Uitzicht vanaf de Giralda Sevilla 


Sevilla 
Vanaf de Moorse toren van de kathedraal, de „Giralda”, 
naar het Noordoosten gezien. 

Een bewonderenswaardige eenheid van zuiver gesneden, 
witte huis-kubussen met grijs-rose effen daken. 

Zeer mooi is de tegenstelling tussen de gladde muren 
en de ruwe oppervlakken van de met holle tegels belegde 


daken, daarbij donkerblauwe schaduwen en aan de horizon 
rondom het grandioze, monotone, grauw-gele landschap. 

Van alle grotere steden, die we bezocht hebben, heeft 
Sevilla zijn Afrikaanse karakter verreweg het zuiverst 
bewaard — ook in de huizen der rijken, terwijl Granada 
in dit opzicht teleurstelt: daar heeft alleen de armenwijk 
Albaicim dit karakter zuiver behouden. 
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Medinat-Az-Zahra 
bij Cordoba 


Medinat-Az-Zahra 

Een uitgestrekt opgravingsterrein — vele overblijfsels in 
dezelfde staat als de afgebeelde, ergens nog een overwelfde 
doorgang — te weinig om zich werkelijk een duidelijk 
beeld te kunnen vormen van de oude toestand. De schone 
Sara, de geliefde van de Kalif Abderrahman II, mocht alles 
wensen wat ze maar wilde en zo vroeg zij om een wonder- 
Stach: . die gebouwd werd. Dat is een sprookje uit 
Duizend en Eén Nacht, maar overblijfsels bewijzen, dat 
het eens werkelijkheid was. 6000 schone vrouwen zouden 
de harem van de vorst bevolkt hebben, daarbij komen 
4000 slaven, waarvan velen afkomstig waren uit het 
Noorden van het Frankische rijk, en een garnizoen van 
12.000 man — alles bij elkaar ongeveer 30.000 bewoners, 
wat bij beschouwing van de uitgestrektheid van het — pas 
ten dele opgegraven — gebied niet onwaarschijnlijk klinkt. 
In het jaar 978 nl werd met het werk begonnen, met 
medewerking van een leger van slaven en handwerkslieden 
uit Constantinopel en Bagdad. 

Als een droom is het wonderwerk vervlogen; in 1010 
werd de stad geplunderd door muitende Berbers, in 1031 
werd de laatste Omaijaden Kalif hiernaartoe verbannen 
en nog in dezelfde eeuw is Medina Az-Zahra verlaten 
en vervallen. 

Van de ongehoorde pracht getuigen nog de overblijf- 
selen van de muurbekledingen van dunne platen van kalk- 
steen, die hier bij uitzondering gebruikt zijn voor de 
bekleding van natuurstenen muren, terwijl in het Oosten 


280 


muren van lemen tegels op deze manier bekleed werden. 


De deurposten — op de afbeelding rechts — bestaan 
echter uit sneeuwwit marmer en in de als filigrain zo fijne 
Acanthus bladeren van de kapitelen zijn nu nog de inge- 
metselde metalen pennen te zien, waaraan de zettingen 
van edelstenen bevestigd waren. 

Het belang van de vroeg-Islamitische kunst voor die 
van ons West-Europa in de Middeleeuwen wordt nog 
lang niet in voldoende mate ingezien, want onwillekeurig 
beoordelen wij alles, wat met de Islam samenhangt vanuit 
de hedendaagse verhoudingen. 

Voor de tegenwoordige Europese mens heeft het 't ka- 
rakter van het exotische volkskunstachtige aangenomen, 
dat zich zonder verdere evolutie in oude banen blijft 
bewegen — op een middeleeuws beschavingsniveau zelfs. 
Dit niveau-verschil is echter pas ontstaan sedert de 
Renaissance, die aan de Islamitische wereld voorbijgegaan 
is. Daarvóór evenwel stond de Islamitische kunst zeker op 
hetzelfde peil als de Christelijke van de Middeleeuwen. 
Zij was, uit dezelfde laat-antieke constellatie ontstaan, 
de oudere, vroeger gerijpte zusters daarvan en geen van 
alle bouwwerken van Karel de Grote en zijn opvolgers, 
van de Ottonen en de eerste Capetingers zou zich ook 
maar in de verte hebben kunnen meten met de pracht van 
Damascus, Bagdad en Cordoba. Spanje is echter het land, 
waar een intensief contact tussen Christendom en Islam 
reeds lang voor de kruistochten plaats vond. 


Barcelona, San Pablo del Campo 

Laat Romaans — waarschijnlijk pas gebouwd tegen het 
einde der 12e eeuw of later — klein, maar met heel mooie 
kapitelen, die ons eraan herinneren, dat omstreeks 1100 
de Christelijke delen van Spanje, samen met de aan- 
grenzende delen van Zuid-Frankrijk, beslissende bijdragen 
geleverd hebben tot de opleving van een kerkelijke archi- 
tectuur en een kerkelijke monumentale beeldhouwkunst. 
Zuid-Frankrijk en Spanje vormden toen politiek, cultureel 
en taalkundig een eenheid; de tegenwoordige grens is pas 
in het midden van de 13e eeuw ontstaan. Deze (en de 
daaraan verwante) kapitelen overtreffen in kracht en 
frisheid alles, wat in diezelfde tijd tot stand gekomen is 
in andere landen, ook zelfs de voorbeelden uit de Romeinse 


provinciën. De klaverblad-bogen vormen een 1nicum. 


Barcelona, kruisgang van de Kathedraal, Zuidwestvleugel 
Gebouwd in de 14e eeuw, in 1448 voltooid. 

De Spaanse kruisgangen zijn veel groter dan in andere 
landen gebruikelijk is; in Barcelona hebben alléén de 
vleugels al een hoogte en breedte als de zijbeuken van 
een grote kathedraal, en buitendien zijn de muurvlakken 
aan drie zijden op een volkomen unieke manier als kapel- 
vormige nissen met veelhoekige afsluiting gevormd. 16 van 
deze 23 nissen zijn werkelijk ingericht als kapellen met 
altaren en grafmonumenten en met hoge ijzeren hekwerken 
afgesloten. 


Avila 

De absis van de kathedraal, in 1091 begonnen, maar in 
zijn tegenwoordige vorm op zijn vroegst uit het einde der 
12e eeuw. De absis is, als een vesting, voorzien van een 
weergang en tinnen, want hij springt buiten de stadsmuur 
naar voren en vormt zelfs een toren van deze muur. Helaas 
is deze juist naast de kerk onderbroken door later ge- 
bouwde huizen — waartussen rechts een toren zichtbaar is 
— terwijl hij verder rondom bewaard is gebleven, zodat 
de stad als geheel één van de mooiste monumenten vormt 


van Middeleeuwse bouwkunst. 


San Pablo del Gene Barcelona 


Kloostergang van de Kathedraal te Barcelona 


Koor van de Kathedraal, opgenomen in stadswal Avila 
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Westgevel van de Kathedraal Burgos 


Burgos, Kathedraal 

De „Plaza de Santa Maria’, rechts de hoofdgevel van 
de kathedraal, Het zijportaal werd in 1790 verbouwd, het 
linkerdeel van het gebouw dateert uit de late Gotiek, de 


vlakheid ervan is typisch voor de specifiek Spaanse 
Gotiek. 
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Burgos, Kathedraal 
Begonnen 1221. 
De Christelijke provincie's van Spanje hebben veel bij- 
gedragen tot de vorming van de West-Romaanse stijl en 
daarmee één van de voorwaarden helpen scheppen voor 
de ontwikkeling van de Gotiek — de Gotische stijl zelf 
is in Spanje binnengedrongen als import uit Frankrijk, 
evenals in alle andere landen. 

Naast die te Leon is de kathedraal van Burgos de meest 
„Franse” in Spanje, maar ook die wijkt in veel opzichten 
af van de Franse voorbeelden. 


Westgevel van de Kathedraal Burgos 


Alle Spaanse kathedralen hebben een neiging in de 
breedte te verlopen en in tegenstelling tot de strakke, 
slanke ruimten der Franse Gotiek vormen zij gecompliceerde 
bouwsels uit meerdere, bijna even hoge schepen, die boven- 
dien nog door het aanbouwen van hele complexen van 
kapellen naar alle kanten vergroot zijn. De gevel van de 
kathedraal van Burgos maakt als geheel een prachtige 
indruk, in onderdelen is hij niet heel fraai gecomponeerd. 
De over-rijke verdieping met de bogen boven het rozet 
b.v. doet afbreuk aan de torens, die hier reeds vrij hadden 


moeten worden. Bij wijze van grote uitzondering hebben 


deze torens opengewerkte stenen spitsen, zoals ze in 
Frankrijk steeds in de plannen werden aangegeven, doch 
slechts zelden werden uitgevoerd, terwijl Duitsland in de ka- 
thedraal te Freiburg de mooiste van al dergelijke spitsen bezit. 

De torenspitsen van Burgos zijn dan ook door een 
Duitser, „Juan de Colonia" (Jan van Keulen), gebouwd 
van 1442—’58. Hun voltooiïng duurde tot in de 16e eeuw. 

Links op de achtergrond de beroemde achthoekige toren 
„Cimborio' boven de viering, uit de laatste periode van 
de Gotiek, vermengd met Renaissance-details en gebouwd 


van 1540—'67 door Spaanse meesters. 
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Hoogaltaar in de San Nicolas Kerk, Detail Burgos 


Burgos 

Hoogaltaar in de San Nicolaskerk, gebouwd door Frans 
van Keulen, in 1505 voltooid. „Estilo plateresco” d.w.z. 
zilversmid-stijl, een goede benaming, want de in deze stijl 
versierde bouwwerken hebben, of ze nu in steen uitge- 
voerd zijn, zoals het afgebeelde altaar, of in hout, zoals 
vele andere, iets van reusachtige werkstukken van een 
zilversmid. 

De overmaat aan wriemelende, kleine figuren en balda- 
kijnen heeft iets beklemmends, omdat het de uiting is van 
een koortsachtige ijver en tegelijkertijd van een tekort aan 
geestelijke en aesthetische zelfbeheersing. 

De late Gotische kunst is hier, net als in de verwante 
bouwwerken in Duitsland en de Nederlanden, in een slop 
geraakt en men begrijpt, hoe zeer de grote, eenvoudige 
en doorzichtige vormen van de vroege Renaissance als een 


bevrijding uit de doolhof van de late Gotiek werden 
ervaren. 
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Pamplona, kruisgang van de kathedraal 
Ook deze kruisgang uit de 14e eeuw is van een buiten- 
gewone grootte en pracht — het is één van de mooiste in 
Spanje. Op de andere zijde, die op deze afbeelding niet 
zichtbaar is, zijn ter bekroning van de balustrade open- 
gewerkte spitse driehoeken aangebracht. 


Valladolid, San Pablo, Gevel 

Gebouwd van 1486 tot 1492 als één van de belangrijkste 

werken van de „Estilo Isabel’, de overrijpe late Gotiek, 

die het onderscheid tussen een gevel en een altaar vervaagt 

en de steen zo fijn bewerkt, alsof het hout of zilver was. 
Heel mooi is de tegenstelling tussen de a.h.w. geciseleerde 

gevel en de gladde torens ter weerszij. 


Gevel San Pablo Valladolid 


Kloostergang van Kathedraal 


Pamplona 
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Granada, Hospital Real de Dementes 

Begonnen in 1504 onder de „Katholieke koningen” door 
Enrique de Egas, voltooid in 1536. Een reusachtig kruis- 
vormig bouwwerk. De vier, naar schatting 40 meter lange 
en 12 meter brede, ziekenzalen zijn voorzien van prachtige, 
zware gesneden balkenplafonds. Ze komen samen in een 
kapelachtige, gewelfde viering — alles twee verdiepingen 
hoog met een rijkversierde trap, half Gotisch-Moors, half 
Renaissance en toch een gaaf geheel vormend. 

Afgebeeld is één van de vier binnenplaatsen met een 
onvoltooide allersierlijkste arcade in vroege Renaissance 
stijl, 

De tijd van de „Katholieke koningen" (Ferdinand en 
labella) betekent een hoogtepunt in de Spaanse cultuur, 
gedragen door het trotse bewustzijn van de definitieve 
overwinning op de Moren, (de verovering van Granada 
in 1492) en de rijkdom der Amerikaanse koloniën, die 
in hetzelfde jaar 1492 door Columbus in bezit genomen 
werden. Het is opmerkelijk, dat deze koningen een groot 
aantal kerken en hospitalen van buitengemene grootte en 
pracht hebben laten bouwen, maar geen enkel paleis voor 
zich zelf. 


Toledo, Hospital de Santa Cruz de Mendoza. Trappenhuis 
Gebouwd ten tijde van de „Katholieke koningen” 
(1494—1514) in opdracht van kardinaal Mendoza door 
Enrique de Egas. Even groots van opzet als het gebouw 
voor krankzinnigen te Granada. 

Vroege Renaissance vormen, ten dele Gotiserend en 
prachtige „Artesonade'-plafonds, d.z. houten vakwerk 
plafonds in Moorse stijl. 


Trapdetail Hospital de Santa Cruz 
de Mendoza Toledo 
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Hospital Real de Dementes 


Granada 


Escorial 


De „San Lorenzo” kerk, begonnen na 1573, voltooid in 
1584, Het is wonderlijk, dat onze tijd nog niet scherp 
heeft ingezien, dat de bouwwerken van de volle Renaissance, 
van Bramante tot Paladio geheel liggen binnen het kader 
van de abstracte kunst. Hun bestemming is haast iets bij- 
komstigs. Men verkeerde in die tijd in twijfel, of de architec- 
tuur eigenlijk tot de kunst gerekend moest worden, of tot de 
wetenschappen — als de wiskunde — zo zeer was men 
overtuigd van de objectieve juistheid van de klassieke 
bouwvormen, waarvan men de wetten naspeurde. Centrale 
bouwwerken als de St. Pieter en de Kerk van het Escoriaal 
zijn steen geworden wiskunde, geen „kunst” in de tegen- 
woordige betekenis van de expressie, de subjectieve uiting 
van een kunstenaarspersoonlijkheid. 

Deze kerk is daarom ook niet Barok: ieder streven naar 
het sensationele en „interessante ontbreekt. 

Het klooster werd in 1563 begonnen door Juan de 
Toledo en vervolgens, na zijn dood in 1567, in veel grotere 
afmetingen dan oorspronkelijk het plan was geweest, voort- 
gezet door zijn medewerker Juan de Herrera. De indruk 
van een onverbiddelijke grootsheid is feitelijk eerder van 
morele dan van aesthetische aard. Alles is geheel en al 
van graniet gebouwd, ook de gewelven. Herrera moet wel 
een imponerende persoonlijkheid geweest zijn; niet zozeer 
een wezenlijk buitengewoon begaafd architect, want veel 
is, hoewel getuigend van toewijding, toch onvakkundig, 
het detail is mat, in zekere zin aarzelend, zonder dat het 
afbreuk kan doen aan de totale indruk. 

Deze „Estilo herreresco’ of „Estilo desornamentado” 
heeft in Spanje lang doorgewerkt en een tijd lang het 
binnendringen van de Barok vertraagd. 


Escorial 


Interieur 
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Casa de las Conchas Salamanca 


Salamanca, Binnenplaats van de „Casa de las Conchas” 
Gebouwd in 1514, in de overgangstijd van late Gothiek 
naar Renaissance, de tijd van de dooreenmenging van 
gekunsteld raffinement en grote, bijna edele primitiviteit 
die in Spanje zo veel voorkomt. Voor hem, die het land 
bezoekt beheerst deze 16e eeuwse wereld ook heden 


nog de totale indruk die Spanje op hem maakt. 
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Westgevel Kathedraal Gerona 


Gerona, Kathedraal 

Aan de Gotische kathedraal — één van ae meest interessante 
van Spanje — werd in 1607 dit Barokke portaal toe- 
gevoegd en het prachtige monumentale bordes van 86 
treden. De hieraan verwante „Spaanse trap’ in Rome 
dateert pas uit de jaren 1721—1725. Bij alle Barokke 


praal werkt hier nog de behoefte aan fijne geledingen van 


de late Gotiek na. Een Italiaan zou hier stellig een zich 
over de hele hoogte uitstrekkende zuilenorde met een 
groot tympaan hebben aangebracht, niet een in drie ver- 
diepingen onderverdeelde coulisse, die ter weerszijde nog 
zoveel gladde muurvlakken vrij laat. De brede trap met 
de drie paren uitspringende terrassen kan men zich voor- 


stellen als het toneel voor mysteriespelen. 
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Guadix, Kathedraal 

Spaanse late Barok uit de 18e eeuw, zeer bewogen, 
pompeus, maar desondanks steeds scherp en minutieus in 
bijzonderheden en eigenlijk Renaissance-achtig gekleed, in 
tegenstelling tot de Barok in Italië en Duitsland. In de 
vorm van hun gewelven vertonen de Spaanse Barok- 
kerken zelfs steeds weer Gotiserende trekken. De voor- 
gevel van de kathedraal is één van de mooiste in Spanje, 


het interieur werd in de burgeroorlog verwoest. 


Granada, Sacristie van het Karthuizer klooster 

In Spanje zijn ook de Sacristieën behandeld alsof het 
kapellen, ruimten voor de eredienst betrof, niet als ruimten 
bij de kerk, zonder meer, zoals in andere landen. De 
Sacristie van het Karthuizer klooster van Granada is één 
van de voornaamste voorbeelden van de late Spaanse 
Barok, die ongeveer overeenkomt met de Duitse Rokoko, 
hoewel de vormgeving in onderdelen een geheel andere is. 
Deze ongemeen fantastische ruimte van een grenzenloze, 
maar beheerste pracht, werd van 1727—1764 gebouwd 
door Louis de Avalo, de belangrijkste meester van die tijd 
naast Churriquera, aan wie de stijl zijn naam „Estilo 
churriquesco” ontleende. 

De decoratie bestaat uit stucwerk op verschillende 
kleuren marmer. De hoofdkleur is wit, daarbij komen een 
krachtig donkerblauw, roodbruin en goud. De plint en de 
opbouw van het altaar bestaan grotendeels uit bruin- 
geaderd onyx albast, de sacristiekasten voor de mis- 
gewaden zijn van cederhout met ivoor-, zilver- en parelmoer- 
intarsia. Ook in deze uiterste pracht blijven alle delen op 
zich zelf scherp geprofileerd, ze hebben nooit het gezwol- 
lene, onnauwkeurige van de decoratie van de Duitse Barok. 

De verdubbeling en het in de vorm van een Maeander 
geknikt-zijn van alle profielen is tot in het fantastische 
doorgevoerd. 


290 


Westportaal Kathedraal Guadix 


Sacristie van het Karthuizer klooster 


Granada 


Jerez, Portaal aan de pastorie 

Typische Spaanse Barok: de klassieke geledingen zijn op 
zichzelf gecompliceerd — hier het in de vorm van een 
Maeander geknikte profiel om de deuropening, maar zij 
blijven kantig en scherp getekend, ze missen de zwellende 
weelderigheid, het élan en de bewegelijkheid binnen het 
grote lijnenspel, die de Italiaanse Barok kenmerken. 


Geveldefail op een plein te Jerez de la Frontera 


Barcelona 
Bouwwerken in het park van Graaf Güell, gebouwd van 
1900—1914 door Anton Gaudi (1852—1926). Een Mae- 
cenas geeft een begaafd kunstenaar de volledige vrijheid 
om te maken wat hij wil — wat zou een architect zich 
nog mooier kunnen denken! De eerste opwelling is er een 
van ontzetting over deze losbarsting van Spaanse „Jugend- 
Stil’, maar daarna krijgt men toch een zeker respect voor 
de bouwheer en voor de consequentie van de architect, 
en men begint zich te interesseren voor de psychologische 
achtergronden. Uitzonderlijker dan datgene, wat de schil- 
derkunst van de laatste dertig jaren geboden heeft, is het 
ook niet — en de uitzonderlijkheden liggen ten dele in 
dezelfde richting. De blikkerende kroonlijsten, daken, enz. 
zijn geheel bekleed met stukjes kleurig geglazuurd aarde- 
werk, hier en daar heel mooi. 

Van dezelfde architect is het project afkomstig voor 
de monsterachtig grote kerk „de la Sagrada Familia, 
waaraan sedert 1882 nog steeds langzaam verder gebouwd 


wordt. 


Park Güell Architect Anton Gaudi Barcelona 
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Spaanse reisindrukken 


Spanje heeft op ons Noorderlingen steeds een vreemde 
aantrekkingskracht uitgeoefend. Ik veronderstel, dat we 
intuïtief voelen, dat daar in het zuidelijkste deel van 
Europa mensen wonen, die in vele opzichten onze antipoden 
zijn. Met Fransen, Italianen en Duitsers hebben we, on- 
danks alle verschillen, altijd in een enigszins gelijkgestemd 
geestelijk klimaat geleefd. Maar de Spanjaarden hebben 
juist dat „iets, dat aan onze aard wezensvreemde, dat 
lokkende andere, dat ons nuchterlingen hevig intrigeert. 
Hoewel de sentimenten verdeeld zijn, opgewekt als ze zijn 
door de herinneringen aan de 80-jarige oorlog, met op- 
treden hier van Spaanse dansers en danseressen, het roem- 
rijk gerucht van stierengevechten en mooie vrouwen; 
tenslotte de burgeroorlog en het tegenwoordige bewind. 
Maar hoe het ook zij, vanuit ons vervlakte West-Europa 
lijkt er veel van een begerenswaardige, hartstochtelijke, 
elementaire schoonheid. Laat ons zien wat de werkelijk 
heid biedt. 

In de voorgaande bladzijden heeft collega Van der 
Linden, in een serie prachtige foto's U het bouwkunstig 
gelaat van Spanje getoond en Peter Meyer heeft deze 
close-ups historisch en aesthetisch gecommentarieerd. Het 
leek ons echter nuttig daarnaast de ontwikkeling van de 
bouwkunst in Spanje in haar opeenvolging nog eens nader 
te bezien. 

Ik moet daarbij echter beginnen te vertellen, dat onze 
reisroute een andere was dan die van het gezelschap 
onder leiding van Prof. Peter Meyer. Zij maakten de reis 
vanuit Frankrijk, terwijl wij vanuit Noord-Afrika, via de 
Straat van Gibraltar, Spanje betraden. Het gevolg was, 
dat wat hen typisch Spaans voorkwam, wij vaak als een 
verhulde Arabische gewoonte zagen, en waar voor hen 
de Moorse architectuur in Spanje als een sprookje scheen, 
dit voor ons de door de Spanjaarden vertrapte resten van 
een hoge cultuur waren; lege coulissen, zonder het bij- 
behorende zwoele Arabische leven van de Afrikaanse 
noordkust. Daarbij is het maken van een kunstreis van 
enige duur, typisch iets anders dan een dagje naar buiten. 

Overstelpt door de grote hoeveelheid indrukken, ver- 
liezen allerlei schone details, „hübsche Fassaden'’ en 
aesthetische acrobatiek snel de belangstelling; inplaats 
daarvan bepaalt men zich spoedig tot het zien van de grote 
lijnen en het zo mogelijk bewonderen van architectonische 
grondwaarden. Het hoeft geen betoog, dat op deze wijze 
reizend, veel wat op het eerste gezicht overrompelend 
mooi lijkt, bij nader beschouwen vaak minder gaaf en soms 
onwaarachtig en ijdel blijkt. En dit overkomt ons in Spanje 
helaas maar al te vaak. 

Natuurlijk is het niet zo, dat in Spanje geen bouw- 
kunstig schoon te bewonderen valt; het voorafgaande 
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J. Schipper 


toont dat wel duidelijk. Gelukkig is ook, dat over de gehele 
wereld boerderijen en dorpse huisjes de eeuwige bronnen 
zijn van simpele klare vormen. Wat men echter in Spanje 


mist, is het ontbreken, bijna in elke periode, van een rede- 


Segovia Gezicht vanaf de Kathedraal 


Moderne architectuur in Madrid 
„Klassieke” gevels van asbestcement vormstukken 


lijke, zuivere basis, waarop een ontwikkeling kan steunen. 
De klassieke opeenvolging van een beginperiode, bloei en 
verval, zoekt men hier tevergeefs. De enige perioden, waar- 
in men een zuivere basis voelt, zijn die van de Romaanse 
bouwkunst voor en tijdens de bezetting van de Moren en 
van de bouwkunst van de Moren zelf. De door de Visigothen 
gebouwde Romaanse kerkjes, bijna onvindbaar in gehuch- 
ten, verscholen liggend in diep in de meseta uitgesleten 
rivierbeddingen, zijn, hoe onbeholpen vaak, van een gave 
architectuur en ruimtewerking, zoals op dat ogenblik in 
Europa nauwelijks voorkwam. Deze ontwikkeling, door 
de komst van de Moren in het grootste deel van Spanje 
sterk belemmerd, kon zich slechts in Asturië, in het berg- 
achtige Noorden, voortzetten. De daarvoor in de plaats 
tredende Arabische architectuurontwikkeling had haar basis 
in het Oosten en ontwikkelde zich daaruit, in dit rijke 
wingewest, tot een hoogte, die zich met Bagdad kon meten. 

Deze twee componenten, het stoere en strenge bouwen 
van de Visigothen en het speelse, lichte bouwen van de 
Moren, ingesteld op het aardse, „het tijdelijke’, waren 
elk voor zich zuiver en gaaf. Het lijkt wel alsof daarna de 
Spaanse tragiek ontstaat. Het is of uit de rasmenging van 
deze twee volken, die 7 eeuwen samenleefden, een be- 
volking voortkwam met een gespleten ziel, waarin sober- 
heid en uitbundigheid, geestelijke diepte en fatalisme, vlak 
naast elkaar lagen. Misschien is het de oorzaak van 
Spanje's tragische geschiedenis. Beginnende met het élan 
van de strijd tegen de Moren, de bravour van het vestigen 
van het Spaanse imperium, daarna het verval en tenslotte 
in de 19e en 2e eeuw het onvermogen om zich zelf te 
regeren zonder militaire of kerkelijke potentaten. Maar 
zeker is het ook de oorzaak van zijn culturele habitus. 
Zijn stierengevechten, zijn dansen, zijn bijna Arabische 
volkszang en zijn architectuur. 

Hoe het ook zij, al tijdens de overheersing van de 
Moren toonden de Christenen zo weinig ruggegraat, dat 
de Christelijke kerken geheel in de Moorse bouwwijze, 
de z.g. Mosarabische stijl, werden gebouwd. Zo diep was 
de invloed van de Arabische geest en zo weinig sterk nog 
de eigen aard, dat in de bevrijde gebieden, tijdens de 
geleidelijke terugtocht van de Moren, zelfs na de val van 
Granada in 1492, en tenslotte na de verbanning van de 
nog overgebleven Moriscos, het bouwen in Moorse trant, 
de z.g. Mudéjarstijl, tot in de 16e eeuw gebruikelijk bleef. 
Tegelijkertijd echter brachten Franse monniken de gotiek 
achter de langzaam naar het Zuiden schuivende frontlijn. 

Maar zoals de Spanjaard bij de stierengevechten 
de sierlijke tegenstoot meer ter harte gaat dan het lijden 
van de stier, zo nam men van de Fransen louter de uiter- 
lijkheden over, zonder de essentie van de Gothische ruimte- 
ontwikkeling. 

Deze tendenz werd nog sterker in de eeuw van Spanje's 
bloei, toen Franse, Duitse, Hollandse, Italiaanse en Griekse 
(El Greco) kunstenaars naar Spanje trokken. Deze lieden, 
vaak avonturiers en meestal niet de besten, brachten er 
de Renaissance en Barokvormen. Op een andere schaal 


De kale, boomloze „meseta’’ 


Simpelheid en klaarheid van vorm in de boerendorpen 

Aan de voet der heuvels staan de huisjes geschaard 
langs de „rambla”, die in de zomer rijweg, maar in 
de winter modderrivier is. Stapstenen leiden van de 
ene „oever” naar de andere. 


en op een andere wijze voltrok zich een zelfde ontwikke- 
ling, als toen Hans Vredeman de Vries met zijn architec- 
tuurboeken in de Nederlanden Renaissancevormen intro- 
duceerde. 

Natuurlijk heeft elk land de Renaissance en de Barok 
naar zijn eigen aard vervormd, maar wat de Spanjaarden 
met deze menigte hen toegeworpen architectuurvormen 
hebben gewrocht, is, al naar men het beziet, hoogst eigen- 
zinnig, onarchitectonisch onconstructief, waarbij de tegen- 
stellingen tussen kale muren en de uitbundige plasticiteit 
van de versieringen buiten alle proporties zijn getrokken. 
Ook heeft elke „barokke” 
periode gekend, een periode vaak van strijd om een ander 


architectuurstroming zijn 


ruimtebegrip, maar ook van toepassing van overladen en 
niet meer constructief verantwoorde ornamentiek. Deze 
instelling ten opzichte van de bouwkunst bleek typisch 
„Spaans” te zijn. Wat men in Spanje gebouwd heeft in 
de z.g. Plateresquestijl in de 16e eeuw en hetgeen 
Churriquera (zie de Cartuja in Granada) en zijn navolgers 
in de 17e eeuw met de barokvormen hebben gemaakt, is 
dermate ontaard in het exuberante, dat elke gave ruimte- 
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Naar schets van J. Schipper 


Schema van de opeenvolging der bouwstijlen in Spanje (Uit „History of Spanish architecture”) 
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Kathedraal Segovia 
Naar schets van J. Schipper 


vorming en massawerking bij voorbaat om hals is gebracht. 
Men ziet dat Gaudi zuiver Spaanse voorouders had! Merk- 
waardig is verder dat juist deze architectuuropvatting de 
bouwkunst in Mexico sterk heeft beïnvloed. Zoals ge- 
bruikelijk gaat men dan nog een stapje verder, met als 
gevolg, dat men daar eerder van een suikertaartencultus 
kon gaan spreken. 

Tenslotte is er nog het verschijnsel, dat het hybridisch 
karakter van het Spaanse volk er toe leidt, dat de ene 
helft van de Spanjaarden elke nieuwe vreemde impuls 
ogenblikkelijk aanvaardt, terwijl de andere helft eeuwen- 
lang in een eenmaal aangenomen vormenspraak volhardt, 
met het gevolg, dat men geen tijdperk kan aanwijzen, 
waarin geen 4 à 5 stijlen naast elkaar bestonden (zie het 
schema). Hoogst interessant voor kunsthistorici, maar 


tekenend voor de geestelijke instelling van de Spanjaard 


ten opzichte van het bouwen. 

Ook op het ogenblik bepalen, naar mijn gevoelen, 
buitenlandse, in dit geval Duitse, invloeden het beeld van 
de Spaanse architectuur. De Nazi-doctrine, Heimatstil 
voor woningbouw en Neoclassicisme voor openbare ge- 
bouwen, moet het ontbreken van een eigentijdse vormwil 
camoufleren. Toch blijkt uit woningbouw-plattegronden, 
de stedebouwkundige aanleg van verschillende na-oorlogse 
complexen en de gedurfde schaaldakconstructies van 
Professor Torroja, dat er wel degelijk begaafdheid schuilt 
onder de hedendaagse Spaanse architecten. Helaas ligt 
dit alles diep onder een dikke, alle geloof in de waarheid 
benemende laag suikerwerk begraven, of is beplakt met 
zuilen en kroonlijsten van asbest-cement. 
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Alhambra Granada 


Provincie Murcia 
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Cadiz 


Naar aquarellen van Arthur Staal 
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Naar aquarellen van Arthur Staal 


Avila 


„Stöckli” te Groenekan 


Arch. P. Kluyver 


Opgaaf was het bouwen van een huisje voor een alleen- 
wonende dame, zo beknopt mogelijk met het oog op 
financiën en onderhoud, maar binnen deze perken ook zo 
geriefelijk mogelijk. Het resultaat was dit geval. Een 
„villa” moest het niet zijn, een „bungalow wilde ik er 
niet van maken. 

De situering is zo gekozen, dat er volop zon in kan 
komen en dat het terras beschermd is tegen de Z.W. wind. 
De gevels zijn gebroken wit, ik had ze liever oker gehad, 
maar dat vond de bewoonster wat griezelig. Bij een 
volgende schilderbeurt proberen we het nog eens. Kozijnen 
en ramen zijn wit. Voordeur en terrasdeur blank gelakt 
eiken, schuurdeur groen. Alles heel gewone kleuren, 
betere ken ik niet. 
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In de drie kamers berken triplexvloer; in de woon- 
kamer een open haard, „Bel fire", die uitstekend voldoet. 
De c.v. kachel staat in de gang. 

Onder de keuken is een kleine kelderruimte, een in de 
keuken ingebouwde koelkast maakt, dat de bewoonster 
daar niet al te vaak in hoeft te duiken. 

De vliering is toegankelijk via een luik in de keuken. 
In het aangebouwde schuurtje is een kolensilo. Verder 
is de inwendige afwerking eenvoudig maar niet al te 
schraal. 

De totale bouwkosten, incl. alle installaties, waren c.a. 


f_ 17200—. 


P. Kluyver, arch. B.N.A. 
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Nieuwe Wandkleden van Ernée ’t Hooft 


„Midden in de volle stroom van ongehoorde vindings- 
kracht, bij het toepassen der machine betoond, keren wij 
tot de hand terug, als tot tenslotte het beste van alle 
werktuigen”, zo schreef Walter Crane in zijn „Claims of 
decorative art’, het boek dat door Jan Veth vertaald is. 

Die vindingskracht is van ongehoord wel duizeling- 
wekkend geworden en de industriële vervaardiging van 
gebruiksvoorwerpen, die naar moderne aesthetische opvat- 
tingen zijn ontworpen, heeft er ruim van geprofiteerd. In 
Amerika heeft men een robot-hand uitgevonden, die werk- 
jes verricht in vertrekken, waar stralingen de mens zelf 
zouden doden. En toch.…… In het echte kunstambacht is 
de menselijke hand onmisbaar en onvervangbaar. Het 
schrift van de hand, de arabesken die zij trekt, de sierlijk- 
heden, de onregelmatigheden, het emotionele, de hele som 
van „zieligheid" die zij opbrengt, dat alles geeft een 
bekoring welke de machine nimmer geven kàn. De dog- 
matici van de „industriële vormgeving” zullen glimlachen. 
Maar waarom zou het ene niet naast het andere kunnen 
bestaan? In iedere maatschappelijke ordening, zelfs in de 
z.g. klasseloze maatschappij, treedt een élite op de voor- 
grond, die de fijnste producten zoekt en bemint. De hand 
schept de fijnste producten. 

Men ziet het aan de wandkleden van Ernée 't Hooft, 
Nederland's beste, fantasierijkste naaldwerkster. Temidden 
van veel onbeduidende kunstnijverheid valt haar werk op 
door verbeeldingskracht, speeldrift en levenslust, door een 
ornament dat niet leeg is, door schaalgevoel en door een 
kunst van tekenen, die in al te veel producten van het 
moderne kunstambacht pijnlijk wordt gemist. Zij probeert 
een nieuwe en persoonlijke stylering der natuur, zij blijft 
verwijderd van abstractie en geometrische oplossingen aan 
de ene kant, van academisme en schoolsheid aan de andere 
kant. Zij beeldt het bedrijf van mensen en dieren uit, 
met duidelijk bepaalbare situaties en stemmingen, zij heeft 
aandacht voor vogels en vissen, bomen, bladeren en 
bloemen. 

Soms maakt zij een lap met een volgorde van medaillons, 
waarin zij episch wordt, een leven verhaalt, het beeld van 
een persoonlijkheid schetst. Uit dit alles spreekt smaak niet 
alleen, maar ook eruditie, en vooral de gave van een rijk, 


zeer genuanceerd kleurgevoel. Zij windt verrassende op- 
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lossingen en geeft aan het vrouwelijk sentiment, dat de 
meeste voorstellingen wel duidelijk vertonen, een aparte 
inslag van geest en humor. Bij dit alles is zij totaal onbe- 
kommerd om de bijgelovigheden van de tijd, zij denkt 
niet aan het tot een gemeenplaats geworden dienen”, 
waarover zoveel kunstbeschouwers de mond vol hebben, 
niet aan een „functie” in de architectuur, in de ruimte of 
op de wand, zij denkt alleen aan de schoonheid die haar 
invalt, een schoonheid die uit overvloed van verbeeldings- 
leven is geput, die men desnoods nutteloos zou kunnen 
noemen, maar die een neerslag is van dichterlijk dromen 
en wederom tot dromen uitnodigt. Degenen die haar werken 
verwerven moeten zelf maar uitmaken waar zij ze willen 
ophangen, waar zij het beste passen. 

Als zij het uithouden doen zij het alleen door een draag- 
kracht van gedroomde schoonheid en menselijkheid. 


Ernée ‘t Hooft heeft op de Rijksacademie, onder leiding 
van R. N. Roland Holst, mozaïek en glas-in-lood gemaakt 
en zich bezig gehouden met de muurschildering. In 1934, 
toen zij nog niet was afgestudeerd, begon zij met een 
borduurwerkje, een lapje dat geïnspireerd was op een 
Franse Ballade: „En chevauchant mon cheval rouge j'ai 
oui le rossignol chanter’. Het is een speels begin en het 
is primitief, vergeleken bij zovele wandkleden die later zijn 
ontstaan, maar het verried direct een specifiek talent voor 
het naaldwerk en het verraste door frisheid van opzet en 
uitvoering. Zo kwam zij tot de applicatie, tot het gobelin, 
tot het petit-point. Zij past verschillende technieken toe en 
zij doet het naar bevind van zaken, naar behoefte. Enige 
jaren heeft zij aldus geëxperimenteerd, tot zij in de tweede 
wereldoorlog kwam tot die losse onschoolse borduursteek, 
een schrift inderdaad van eigen vinding, die zo karakteris- 
tiek is geworden voor al haar werk, uitgevoerd in zijde, 
wol, katoen, linnen, gouddraad: het schijnbaar geïmprovi- 
seerde aangeven der contouren, het soepele zigzag der 
partijen, het makkelijk verdelen van licht en donker, het 
scheppen van ruimte door de eenvoudigste repoussoirs en 
het luchtige aanduiden van de materie die zij wenst uit 
te drukken. Zo verwierf zij zich een eigen borduurschrift 
en een eigen, onvervangbare beeldende werking, teder, 
geestig, vrouwelijk, nooit banaal of makkelijk. 


„De Verloren Zoon” 1946 Form. 21 X 90 cm 


Tot haar mooiste werken zijn te rekenen het in 1943 
ontstane Leven van Marie Bashkirtseff, gemaakt na het 
lezen van het Journaal dezer merkwaardige vrouw. Zij 
liet daarin de veelkleurigheid en de losheid van de steek 
varen, koos een grijsblauwe gordijnstof van wol met zijde 
als achtergrond en borduurde daarop, in zéér bescheiden 
tinten, bijna monochroom, het avontuurlijke en feminijne 
bestaan. De compositie is rustig, een samenstel van 
medaillons en los-verspreide kleine figuren, alles even 
puntig en beheerst. Dan ook de „Verloren Zomers” uit 
1944, eigendom van het Stedelijk Museum te Amsterdam, 
waarin de kleur juist bijzonder rijk en vol is en waarin 
men getroffen wordt door de opstelling en het menselijk 
bijeen-wezen der vrouwefiguren. Hetzelfde kan men zeggen 
van het grote, landelijke tafereel „Moolenbeek”, gemaakt 
in 1948, uit de verzameling van het Museum op de Hoge 
Veluwe. Het is een gezelschap van vrouwen, in een soort 
van buitenpartij bijeen, die een zekere saamhorigheid ver- 
tonen, een groep vrouwen, bepaald door klasse en op- 
voeding, maar die toch elk voor zich schijnen opgesloten 
in de eigen gedachten, de eigen mijmering, het eigen 
geluksbegeren. Zij wandelen, zij plukken vruchten, zij 
zitten te naaien, zij spelen met dieren, zij converseren, 
maar op een zonderlinge wijze zijn ze toch vreemd voor 
elkaar en ingesponnen in het eigen gedachteleven. Een 
rustpunt en een hoofdmoment is er alleen in de tuinspiegel 
op de slanke ijzeren poot, waarin men zeer verkleind de 
naaldwerkster zelf ziet, die bezig is aan haar borduurraam. 
Het is een voornaam arcadisch tafereel. 

Kort nadat „„Moolenbeek' ontstond, kwam er een ver- 
andering in de techniek van Ernée 't Hooft. Zij gaat de 
applicatie elimineren en begint met het opleggen van con- 
touren, in rijke verscheidenheid van dikte, waardoor haar 
borduurschrift vervangen wordt, maar tegelijkertijd groter 
beweeglijkheid, en levendiger uitdrukking bereikt. De 
dynamiek stijgt door de rappe wendingen der draden, de 
tekening wordt forser. Het is een nieuwe phase — maar 
wie zal zeggen of zij blijvend is? Deze kunstenares kent 


geen starre methodiek, zij doet haar voordeel waar zij het 


vindt, zij zal straks misschien weer iets anders uitdenken 
dat haar behaagt en kansen biedt om haar borduurschrift 
te verlevendigen en de eentonigheid te vermijden. Zij heeft 
maar één zorg: niet vervelen maar levend blijven en de 
poëzie van het leven vastleggen in materialen die gebruikt 
werden, zolang de vrouwen deelnamen aan de beschaving. 


„Wandeling in de wind” 1949 form. 44 X 77 cm 
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„Het witte huisvrouwtje” 1948 
form. 52 X 69 cm 


foto's Press-Art Studio 


„Wachtende Vrouwen’ 1948 form. 100 X 127 cm 


302 


„Molenbeek 


1948 form. 120 X 120 em 


In het Paleis voor Schone Kunsten te Brussel heeft Ernée 
‘t Hooft onlangs een tentoonstelling gehad, georganiseerd 
door het Kunst- en Kultuurverband. Deze heeft veel be- 
langstelling getrokken van Belgische kunstenaars. Edgar 
Tijtgat, innemende figuur, met sneeuwwit haar zo zacht 
als zijde, met paraplu en echtgenote in felgekleurd geruit 


jasje — alles zo weggelopen uit een van zijn eigen schilde- 


rijen — drentelde er rond en vond geen woorden genoeg 
om de rijkdom harer inventies te prijzen, de variëteit van 
de steek en de verder gebruikte middelen. 

Het accent viel hier, al ontbrak het vroegere werk niet, 
op de lappen uit de laatste jaren, dus datgene wat nà 
„Moolenbeek”" is ontstaan, wandkleden als de „Wandeling 
in de Wind”, de „Bruidsmeisjes", „Het Witte Huisvrouw- 
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„Compositie”” 1948 
form. 40 X 29 cm 


„Verdwaalde Vrouwen” 1949 
loom 2m SRE nn 
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1949 form. 49 X 50 cm 


„Bruidsmeisjes’” 


tje”, de „Compositie’, de „Wachtende Vrouwen’, en de 
„Verdwaalde Vrouwen’. In al deze dingen gaat de sterkere 
dynamiek van de voorstelling gepaard met een abstracter 
worden van de tekening. Merkwaardig is echter, dat die 
schijnbaar lossere factuur niet in de weg staat een toe- 
spitsen van de stemming. Om alle vrouwefiguren heen 
is een groeiende eenzaamheid, een psychisch isolement. 


De figuren van „Verdwaalde Vrouwen’ zijn inderdaad 
opgesloten in een omheining en een ommuring en vergeefs 
gaan zij op ladders staan om het gezicht op de wereld 
buiten die omheining niet te verliezen. Ik geloof dat het 
een sterk uitdrukkingsvermogen bij een naaldwerkster ver- 
eist om zulke conflicten en stemmingen in het betrekkelijk 


toch stugge materiaal te verwerkelijken. 


305 


„Vergeten Tuin” 1950 Form. 130 X 130 cm 
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KRONTEK 


en ede EE 


Het voorstel van J.J. P. Oud voor 
de Sint Laurens te Rotterdam 


Enige weken geleden verscheen in de 
„Groene Amsterdammer van de hand 
van Architect Oud een voorstel met 
toelichtende schets voor de oplossing 
van het vraagstuk van het al of niet 
herstellen van de bij het bombarde- 
ment zwaar gehavende en geheel uit- 
gebrande Sint Laurenskerk te Rotter- 
dam. 

Wij achten dit artikel zo belangrijk 
dat wij het — zij het enigszins bekort 
— in onze kroniek opnemen. 

Na een inleiding, waarin Oud ver- 
klaart dat hij aanvankelijk overtuigd 
was, dat de Sint Laurens hersteld 
moest en kon worden, schrijft hij als 
volgt: 


„Ik heb mijn aanvankelijke mening, 
dat wederopbouw gewenst is, herzien. 
Bij een rustig onderzoek van de resten, 
waartoe ik in staat was, is me ge- 
bleken, dat de ruïne voor het oog een 
veel betere indruk maakt, dan ze over- 
eenkomstig de werkelijkheid is. Het 
verval is nl. zeer groot. Zuilen zijn 
er binnen in het bouwwerk bijna niet 
meer en wat er aan zuilen nog aan- 
wezig is, wordt zodanig door beton- 
omstorting bij elkaar gehouden, dat 
gevreesd moet worden, dat herstel op 
volledige vernieuwing neer zal komen. 
Ook de muurresten, die men ziet, be- 
driegen door hun robust aspect. Zij 
vereisen voor reparatie een dieper in- 
grijpen dan men zou denken. Het bom- 
bardement en de brand hebben ook 
delen, die ogenschijnlijk gaaf zijn, 
aangetast en wat buiten soms goed 


lijkt, blijkt dikwijls in de opperlaag 
verpulverd of is innerlijk voos. Het 
oordeel van de deskundigen is daarom 
verschillend; sommigen achten herstel 
van zulke brokken mogelijk, anderen 
zijn zelfs daarover pessimistisch ge- 
stemd. Voor mij staat vast, dat herstel 
van de St. Laurens in wezen neer- 
komt op nieuw bouwen van deze kerk. 
Daarmede echter zou men zijn doel 
totaal voorbij schieten: het herbouwen 
van een fraai bouwwerk uit vroeger 
tijd brengt niet meer het cultuur- 
monument voort, waarop men trots 
was, maar een levenloze copie, waarin 
ten hoogste een begaafd architect in 
onderdelen nog wat fut blazen kan, 
maar dat zijn rol uitgespeeld heeft 
als geheel. 

In het voorafgaande is over het 
kerkgebouw zelf gesproken. Voor de 
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De St. Laurens kort na de ramp in de Mei-dagen 1940 


toren moet een uitzondering worden 
gemaakt. De toren verkeert qua struc- 
tuur in een betere conditie. Hoewel 
hij uiterlijk ook sterk gehavend is, 
schijnt herstel wel mogelijk. De toren 
oefent in het stadsgeheel en vooral 
in het stads-silhouet een overheersende 
functie uit en zijn behoud dient ten 
koste van alles nagestreefd te worden. 
Hij is eigendom van de burgerlijke 
Gemeente, in tegenstelling tot het 
kerkgebouw, dat eigendom van de 
kerkelijke Gemeente is. Zelfstandig 
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herstel vande toren wordt daardoor 
eenvoudiger. 

Het stuit vele Rotterdammers tegen 
de borst om zich een nieuw Rotterdam 
voor te stellen zonder de St. Laurens. 
Toch wil ik hier thans met nadruk 
opkomen tegen een wederopbouw van 
het kerkgebouw, zoals het geweest is. 
De St. Laurens was groots in een 
kleiner Rotterdam. Hij lag intiem tus- 
sen een lage ombouwing en was ge- 
noeglijk omsloten door aanbouwsels. 
Zijn wat smoezelige verschijning was 


de Rotterdammers vertrouwd. Hoofd- 
moment zal hij in het nieuwe Rotter- 
dam niet meer worden: zelfs zal hij 
er niet meer belangrijk zijn. Zijn af- 
metingen zullen dan te klein zijn en 
zijn geest heeft het lichaam verlaten. 
Kunnen we hem niet beter op andere 
wijze in de herinnering voort laten 
leven dan door dit proces van mum- 
mificering? 

In Engeland heeft men zoiets wel 
geprobeerd door zo'n kerk als ruïne 
te behouden in de stad. Men heeft de 
ruïne dan tot monument gemaakt. Ik 
vind dit geen prettige oplossing en 
heb aan een mogelijkheid gedacht, 
waarvan men hierboven een afbeel- 
ding vindt en die ik nader toe zal 
lichten. 


Ik heb me dan gedacht, dat men de 
toren zou laten staan en daarbij een 
kerk zou bouwen in de geest van onze 
tijd, zonder toren, maar ruimtelijk, 
door de totaal-aanleg, zodanig met 
elkaar verbonden, dat ze tezamen één 
geheel vormen. Daartoe zou ik een 
nieuwe kerk gebouwd willen zien 
naar de kant van het viaduct, met 
tussen toren en kerk een ruimte, waar- 
van het karakter bepaald wordt door 
paden, groen en water. De nieuw te 
bouwen kerk wordt dwars gelegd, met 
de dienstvertrekken naar de viaduct- 
zijde. De ingangen, met tochtportalen, 
bevinden zich aan de andere zijde en 
zijn bereikbaar via flauw hellend op- 
lopende wegen, benevens door enige 
trappen. De hellende wegen sluiten 
de eerder genoemde ruimte in. 

In het water is een eiland ontwor- 
pen, waarop van natuursteen een 
model op kleine schaal komt van de 
St. Laurens, zoals deze voor de ver- 
woesting was. Een uitvoerig bijschrift, 
beginnende met: „Op deze plaats 
stond de St. Laurens. … enz”, ver- 
meldt de geschiedenis van het gebouw 
en zijn noodlottig einde. 

In de aanleg van paden, groen en 
water wordt mede opgenomen, aan 
weerszijden en aansluitend tegen de 
zijmuren der flauw hellend oplopende 
wegen, een vlakke strook gras, waar- 
in, behoorlijk verdeeld, de fraaiste 
exemplaren gelegd worden van de 
grafzerken, die in de St. Laurens 
aanwezig zijn. Men komt zulke een- 
zame torens met grafzerken rondom 
ook tegen in Friesland en het maakt 
een stemmige, waardige indruk. 

Voor de belangrijker. graven, die 
toegankelijk moeten zijn, is heel ge- 
schikt ondergronds een ruimte te ma- 
ken, die gemakkelijk van buitenaf te 
bereiken kan zijn. 

Het geheel van paden, groen en 
water zou ik willen vatten in een paar 


strenge boomrijen, die het binden. 
Deze boomrijen gaan bijna door tot 
aan het grote stedelijke water, dat 
langs het terrein loopt. Tussen dit 
water en de toren denk ik me een ver- 
diept pleintje met rondgaande banken, 
die tot zitten en tot meditatie noden. 
Vanaf dit pleintje bereikt men het 
straat-niveau via enige treden. Boven 
aan deze treden, op de hoek van het 
grasveld, weerspiegelend in het water, 
zou het beeld van Zadkine een uit- 
gelezen plaats vinden! 

Ik stel me voor, dat men op deze 
wijze, midden in Rotterdam, een her- 
denkingsplaats zou kunnen maken, vol 
wijding. Deze zal in dit stadsdeel als 
een oase verschijnen. Men kan zich 
daar uit de stadsdrukte terugtrekken 
en men zal er zich dieper kunnen 
bezinnen op het voorkómen van de 
ellende van de oorlog dan bij een in 
oude stijl herbouwde St. Laurens. Die 
trouwens, daar ben ik zeker van, 
nooit over het stadium van een eerste 
aanzet heen zou komen.’ 

Oud voegt aan deze uiteenzetting 
toe, dat het door hem ingetekende 
nieuwe kerkgebouw in het geheel nog 
niet een concreet ontwerp voor de 
kerk bedoelt te zijn, doch dat het hem 
slechts ging om zijn gedachte enigs- 
zins vorm te geven. 


Ons ontbreken de technische gegevens 
om te kunnen beoordelen of de kerk- 
ruimte van de Sint Laurens herstel- 
baar is of niet. 

Het wil ons voorkomen dat de ruïne 
wel zeer ver weg is, maar per slot 
van rekening kan men alles herstellen. 

Zeker is dat bij het herstellen van 
de kerk zeer veel nieuw gebouwd zal 
moeten worden. Reeds bij oppervlak- 
kige beschouwing ziet men dat het 
hier niet gaat om het maken van een 
nieuwe kap en nieuwe ramen, zoals 
men het kort na de ramp wel eens 
voorgesteld heeft. 

Bij deze ruïne, die men zo niet kan 
laten staan, waarover dus binnenkort 
een beslissing genomen moet worden, 
zal men het met zich zelve eens moe- 
ten worden over deze vraag: Waar 
heeft Rotterdam, nu en in de toekomst, 
meer aan? Aan een grotendeels nieuwe, 
dus onechte, middeleeuwse kerk met 
alle compromissen en alle restauratie- 
dogmatiek, die nu eenmaal bij een 
herstel op zulk een schaal onver- 
mijdelijk is, of aan een vrijwel geheel 
echt, waarlijk authentiek, monument, 
een stuk onvervalste historie: de ge- 
spaarde Sint Laurenstoren? 

Wij begrijpen hoe moeilijk deze 
vraag voor de Rotterdammers is, wien 
het gehele tastbare verleden hunner 
stad is weggerukt. 


Wij lopen niet vooruit op het ant- 
woord, doch geven alleen in over- 
weging deze vraag zo te stellen. 


Bij het beschouwen van Oud's voorstel 
voor de Sint Laurens en haar om- 
geving rijzen wel enkele bedenkingen. 

Zo zou men zich kunnen afvragen 
of de twee onderscheiden, maar toch 
vrijwel gelijkwaardige, pleintjes — 
één vóór de toren en één tussen de 
toren en de nieuwe kerk — niet een 
enigszins onbestemde indruk zullen 
maken. 

Ook vrezen wij dat het model op 
kleine schaal van de oude kerk in de 
vijver, veeleer zal werken als een 
curieuze maquette op een tentoonstel- 
ling dan als een waardig monument 
bedoeld als een herinnering aan de 
middeleeuwse kerk. Ons komt een in 
steen gehouwen relief in de een of 
andere muur of in een der wand- 
vlakken van de toren of van de kerk 
beter voor. 

Zo vragen wij ons ook af, of het 
niet mogelijk zou zijn, behalve de 
grafstenen nog enkele gespaarde frag- 
menten van de kerkruïne — wij 
denken hier bij voorbeeld aan enige 
kolommen of bogen en aan de klassi- 
cistische transeptportalen, hetzij op 
hun oorspronkelijke plaats, hetzij in 
verband met de nieuwe situatie op 
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Frank Lloyd Wright te Zürich 


andere wijze opgesteld — in Oud's 
plan op te nemen. Men behoeft daar- 
mee nog niet te vervallen in een 
Engelse ruïnecultus, die al heel spoe- 
dig te veel wordt, doch het behouden 
van enkele van deze authentieke 
elementen zou die Rotterdammers, die 
hun wens de verwoeste kerk te her- 
stellen nog niet kunnen opgeven, wel- 
licht enigszins met Oud's voorstel kun- 
nen verzoenen. 

Doch al deze opmerkingen betreffen 
slechts onderdelen of punten die later 
aan de orde gesteld kunnen worden. 

Het gaat hier om de hoofdgedachte. 

A. B. 


Ontmoeting met Frank Lloyd Wright 


Van de 15de tot de 20ste Juli 1950 
vertoefde Frank Lloyd Wright te 
Zürich. Op de 17de nodigde Arch. W. 
M. Moser een groep jonge architecten 
en studenten uit om bij hem thuis ken- 
nis te maken met Wright. 

Een man wandelt binnen — een heer, 
klein van statuur, met luchtige wui- 
vende witte haren, een roze gezond 
gelaat met twee diepe groeven aan 
weerskanten van een ferme mond, en 
rustige heldere ogen; gestoken in een 
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reebruin costuum met bruinrode flod- 
derdas, rechtop, in waardige houding, 
is hij de personificatie van de gentle- 
man. 

Deze man, die eigenlijk meer lijkt 
op een of andere Engelse-lord-in- 
levensavond-aan-de-Riviëra dan op 
een revolutionaire constructeur, is 
Frank Lloyd Wright. 

Een naam, een begrip, een archi- 
tectuur. 

Amerika's grootste architect harer 
driehonderdjarige geschiedenis; een 
van de koenste baanbrekers der heden- 
daagse bouwkunst; een man die meer 
gedaan heeft voor de groei van een 
bewuste eigene en nieuwe cultuur der 
V.S. dan wie ook; een architectuur, 
uniek in haar uitdrukking, waarvan 
de elementen en de invloed echter 
heden overal te vinden zijn. 

Opgegroeid in de eindeloze ruimte 
van velden en heuvels van het 
„Middle West’, stammend uit een 
protestants-Unitarische familie en zijn 
carrière beginnend in het rumoerige 
Chicago, dat juist in een geweldig 
groeiproces stak en in die tijd leiding- 
gevend was op het gebied van de 
bouwkunst, heeft Wright drie ele- 
menten uit deze tijd verder ontwikkeld: 
een sterke verbondenheid met de 
natuur, een voorliefde voor de een- 
voudige, lage, practische prairiehuizen, 
en de architectonische theorieën van 
zijn leermeester Sullivan, wiens be- 
wust uit hun functies ontwikkelde 
gebouwen heden ten dage nog ver- 
rassend modern zijn. 

Deze drie elementen, gecoördineerd 
en ontwikkeld door een sterke per- 
soonlijkheid en een grote intelligentie, 
gepaard aan een gevleugelde fantasie, 
aan zijn instinctief gevoel voor het 
materiaal en aan zijn zeldzame gave 
voor ruimteverhoudingen, hebben steeds 
hun stempel gedrukt op al zijn wer- 
Steen, hout, glas, staal, 
beton worden — welke ook hun archi- 
tectonische functies mogen zijn — 
steeds volgens hun natuurlijke eigen- 
schappen gebruikt, en uit hun con- 
structieve en aesthetische mogelijkhe- 
den wordt het uiterste gehaald; bomen, 
rotsen, gras en lucht zijn eveneens 
materiaal voor zijn architectuur. Zijn 
gebouwen zijn kunstrijke variaties op 
een gegeven thema der natuur. 

Neigingen en omstandigheden heb- 
ben Wright bij uitstek een bouwer 
van woonhuizen gemaakt; in deze op- 
gaven konden zijn natuurverbonden- 
heid, zijn individualistisch karakter en 
zijn voorliefde voor de patriarchale 
woonvormen der prairiehuizen wel 
het volledigst tot ontplooiing gebracht 
worden: — ze leidden tot menig kunst- 
werk — en ook tot de stedebouw- 
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Taliesin West (Arizona) 
Tekenschool van F. L. Wright 


kundig onmogelijke 
Broad-Acre City. 
En tenslotte: de methode, elk ge- 
bouw functioneel naar zijn eigen be- 
hoeften aan organisatie, constructie en 
psychische werking zijn gedaante te 
geven — deze methode, voor elke 
gezonde architectuurperiode een van- 
zelfsprekend iets en in de laatste 200 
jaar danig miskend, — heeft Wright 
iedere keer weer op geniale wijze met 
de aesthetiek samengesmolten tot een 
evenwichtig, ondeelbaar geheel. 


conceptie van 


Kalm en bedaard wandelt hij binnen, 
kaarsrecht, deze man van 81 jaar, die 
nog steeds zo fris van geest is, dat hij 
elk jaar de wereld verrast, verbluft 
en choqueert met nieuwe, vruchtbare 
of grillige ideeën. Alles aan hem 
ademt persoonlijkheid — alles aan 
hem weet dat ook.…… En de groep 
jonge architecten en studenten is merk- 
baar onder de indruk van deze grand- 
seigneurale verschijning. 

Een groot model, vervaardigd door 
een jonge student, staat op een tafel — 
onmiskenbaar een project in Wright's 
stijl. Wright, als door een magneet aan- 
getrokken, gaat zitten en met samen- 
gelegde handen voor de mond gedrukt, 
bekijkt hij lang en aandachtig het 
geval. Dan legt hij de handen op 
tafel en begint te spreken: en afgezien 
van enkele vragen, zal hij de vol- 
gende vijf kwartier haast onafge- 
broken aan het woord zijn — hij philo- 
sofeert, hij doceert, hij preekt, af- 
wisselend een wijsgeer, een professor, 
een preker, een profeet — in een 
volle, rijke, genuanceerde, soms zelfs 
poëtische taal, alle vormen van de 
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menselijke activiteit worden aange- 
raakt: architectuur, persoonlijkheid, 
kunst, gemeenschap, staat, philosofie, 
democratie, geschiedenis, wetenschap: 
een wonderlijke mengeling van juiste 
critieken, eenzijdige slagwoorden, 
scherpe oordelen, grote banaliteiten 
en bloemrijke gelijkenissen. 

Beginnend bij het model, dat hij op 
treffende wijze critiseert, gaat hij al 
gauw van het bijzondere naar het 
algemene over, van de architectuur 
naar de mens, zijn staatsvorm en zijn 
philosofie, want voor Wright is de 
mens, zijn werk, zijn gedachten, zijn 
omgeving, altijd een eenheid. 

„Organische architectuur is radi- 

caal” zegt hij, „want ze gaat terug 
tot de wortels, net zoals het woord 
het uitdrukt: terug tot de meest ele- 
mentaire begrippen van het wonen 
en van het bouwen, en ze ontwikkelt 
uit deze primitieve elementen de meest 
gevarieerde en schijnbaar ingewikkeld- 
ste kunstwerken. Dat is iets nieuws, 
iets dat in de laatste vijfhonderd jaar 
verloren is gegaan; want de ongeluk- 
kige stiĳjlperiodes dezer laatste vijf 
eeuwen waren slechts uiterlijke ge- 
waden, een wisselende mode, een 
kwestie van smaak en keus: 
„it was a question ot taste and of 
choice, and that is always bad: and 
now we know that for 500 years it 
was false”, 

En ten slotte is organische architec- 
tuur de uitdrukking van een levende 
democratie. — Te lang heeft een zich 
democratisch noemende maatschappij 
gebruik gemaakt van oude, over- 
leefde architectuurvormen, welke uit- 
drukking waren van almacht en 
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in aanbouw 
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despotie van tyrannen, koningen en 
aristocraten — een bouwkunst, welke 
de gewone mens wilde overweldigen, 
angst aanjagen en minderwaardig- 
heidscomplexen aankweken. 

Dit is voorbij! Wij willen nu ein- 
delijk een bouwkunst voor de mens, 
voor de waardigheid van elk individu, 
voor een democratie waar een andere 
nieuwe aristocratie van de geest zich 
vrij ontplooien kan. En van deze 
geest, die komen moet, is de organi- 
sche architectuur de uitdrukking.” 

Op een andere tafel staat een tweede 
model: 

„Dit is wel zeer slecht, het is een 
imitatie van een goed ding, dat ik 
een kwart eeuw geleden schiep, de 
St. Marks Tower, nu wordt het overal 
nageaapt, zonder dat ze er de géést 
van begrijpen; ze nemen slechts het 
uiterlijke effect over, zonder te vragen 
naar zijn innerlijke noodzakelijkheid: 
en dat is imitatie. Jongelui, imiteert 
nooit! Imiteren doen alléén zwakke- 
lingen en mensen zonder scheppings- 
kracht. 

Niet imiteren — wel emuleren; dat 
is: iets te begrijpen tot in zijn binnen- 
ste wezen: de gedachtengang volgen, 
die deze vorm teweeg bracht; en dan 
met dezelfde methode tot iets nieuws, 
tot iets eigens, tot de schepping te 


komen — want dan heb je het gebouw 
begrepen en als je iets begrepen hebt, 
dan verzeker ik je, dat je nooit zult 
copiëren. 

Daarom, begin bij het begin, bij de 
wortels. Begin van de bodem af! Als 
je wilt vliegen, dan werp je je ook 
niet van de hoogste wolkenkrabber, 
neen, langzaam en geduldig moet je 
leren vliegen, van de grond af: zo is 
het ook met de architectuur.” 


Pauze. Wright staat op, wandelt wat 
rond, en neemt dan een glas in zijn 
hand en doceert verder: 

„Wat is de natuur van dit glas? 
Weet iemand het antwoord op deze 
vraag? Nee? Wel, het is het holle, 
wat de vloeistof omvat: het on- 
materiële — dit alléén. En niet het 
materiaal glas, waar ik nu aan tik. 

Oorlog, hongersnood, ziekte, ze ko- 
men alle voort uit de noodlottige 
mening van de mensen, dat dit mate- 
riaal de laatste werkelijkheid is: een 
onvergevelijke, kortzichtige fout — 
een misdaad. 

In de architectuur is het evenzo: de 
ruimte, welke door de materialen om- 
sloten wordt, is architectuur — niet 
de materialen zelf. Echte architectuur 
komt uit je binnenste, uit je hart; en 
alle gebouwen moeten van binnen uit 
en niet van buiten af geschapen 
worden, 

Dit, jongelui, is 
naamste. ’ 


wel het voor- 


Hier staat een pionier van de geest, 
met witte haren en fris gelaat: een 
bundel zelfvertrouwen. Hij streed 
tegen vele vijanden en tegen vele 
onverschilligen; hij bleef overwinnaar 
en zijn moeilijkste strijd is over. Blijft 
nog de strijd voor een zuivere, alge- 
mene ontplooiing van de organische 
architectuur, een waarachtige architec- 
tuur van onze tijd. 

„En als straks deze organische ar- 
chitectuur, waarvan wij zo diep over- 
tuigd zijn, ten volle begrepen zal zijn, 
dan zal terzelfder tijd een werkelijk 
vernieuwde, sterke en open demo- 
cratie haar ware gedaante gevonden 
hebben.” 

H. Hartsuyker 


Tijdschriften 


„The Architectural Review” 
Augustus 1950 


Over ramen, glaswanden en zon- 


weringen. 


D. Dex Harrison, de Engelse architect 
en schrijver over architectonische on- 


derwerpen, hier te lande wel het meest 
bekend door zijn studies van stan- 
daardisatie in het bouwvak, heeft in 
„Ihe Architectural Review’ een 
interessant artikel gepubliceerd over 
het venster. Hij behandelt het venster 
in de eerste plaats als het apparaat 
voor de lichttoetreding in de ruimten, 
waarbij dan uit de aard der zaak ook 
de kwestie van het uitzicht — en 
inzicht — alsmede die van verwarming 
en ventilatie, isolatie en zonwering ter 
sprake komen. 

Het artikel is rijkelijk geïllustreerd, 
met oude en nieuwe voorbeelden van 
vensters, glazen puien en glaswanden. 
Het is boeiend geschreven en getuigt 
van een gezonde critiek, hier en daar 
doorspekt met een lichte spot op de 
glazen uitspattingen, die de laatste 
dertig jaren door de architecten in 
naam van de zaak van het Licht be- 
dreven zijn. 

Het is niet meer dan een tijdschrift- 
artikel, doch de schrijver weet er in 
toch de vele kanten van zijn onder- 
werp te belichten. Zo wijdt hij ook 
aandacht aan de kosten van het raam- 
oppervlak. Hij wijst er op hoe het 
raamoppervlak in goede uitvoe- 
ring, tochtdicht en isolerend, zoals 
tegenwoordig een venster. wezen kan 
en in verband met de verwarmings- 
economie, wezen moet, vele malen 
duurder is dan het dichte muuropper- 
vlak en trekt, met een gevoel van 
spijtigheid over het Engels klimaat 
en de Engelse na-oorlogse verarming, 
de weliswaar geheel voor de hand 
liggende, maar voor sommige hard- 
leerse mode-architecten toch wel over- 
wegenswaardige conclusie, dat raam- 
oppervlakken en glaswanden, die in 
Californië doelmatig en prettig zijn, 
in Engeland — en zo ook bij ons — 
dit helemaal niet zijn of zo kostbaar 
dat ze economisch niet te verant- 
woorden zijn. 

Interessant is ook de verzameling 
materiaal, die de schrijver op het 
gebied van zonwering bijeen gebracht 
heeft, reikend van de oude Chinese 
houten roosterwerken, via de Italiaan- 
se arcades en loggia s, onze Hollandse 
XVIlle en XIXe eeuwse draaibare 
zonneblinden tot de het gehele aspect 
der architectuur beheersende brise- 
soleil, zoals die tegenwoordig aan de 
nieuwe bouwwerken in Brazilië ge- 
maakt worden. 


Het is natuurlijk toeval — en wellicht 
dieper beschouwd toch ook weer niet 
— dat in hetzelfde nummer van „The 
Architectural Review’ de drie grote 
flatgebouwen afgebeeld worden, die 
de Braziliaanse architect Lucio Costa 
in Rio de Janeiro rondom een prachtig 
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park bouwde. Daarbij werd de gehele 
wand opgelost als een groot samen- 
stel van verticale, horizontale en in 
geometrisch grès-ornament ontworpen 
zonweringen. 

Maar om op het artikel van Dex 
Harrison terug te komen: het is voor 
ieder, die iets met het ontwerpen van 
ramen te maken heeft — tenminste 
indien een verstandige toepassing van 
bestaande raamtypen, die in jaren- 
lang gebruik doeltreffend gebleken 
zijn, niet voor de hand ligt — een 
leerrijk artikel, eensdeels een wijze 
waarschuwing, anderdeels vol inspi- 
rerende overwegingen en gegevens. 


ABS 


Flats in Rio de Janeiro 

Arch. Lucio Costa 

In grès-ornament ontworpen zon- 
weringen 


Flats in Rio de Janeiro 
Arch. Lucio Costa 


Het eerste van twee complexen 
„Nova Cintra” 
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Flats in Rio de Janeiro Arch. Lucio Costa Legende: 


Plattegrond van twee typen flats in „Bristol Â 
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Flats in Rio de Janeiro Arch. Lucio Costa 


badkamers 

slaapkamers 
ontbijtkamer 

keuken 

dienstruimte 
bediendenkamers 
kleedkamer 

woonkamer met veranda 
eetkamer 


woonkamer 


„Bristol”', hef tweede complex, in aanbouw; gezien van de parkzijde. Het trappenhuis van „Nova Cinfra” is nog juist 


te zien geheel rechts op de foto. Merkwaardig aan deze }lafgebouwen zijn de verschillende soorten zonweringen of 


brise-soleil. 
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Driemaandelijks tijdschrift 
„Museum” over Na-oorlogse Monu- 


mentenzorg. 


Zij die zich voor het restaureren van 
oude bouwwerken interesseren, zullen 
zich herinneren dat in October van 
het vorige jaar onder auspiciën van 
de U.N.E.S.C.O. te Parijs een inter- 
nationale bijeenkomst van deskun- 
digen op _restauratiegebied heeft 
plaats gevonden. Onlangs is in het 
driemaandelijks tijdschrift van de 


U.N.E.S.C.O. „Museum” (vol. HI 


no. 1 van 1950) het materiaal van 


deze bijeenkomst uitgegeven. 

Robert Pane, hoogleraar in de 
bouwkunstgeschiedenis te Napels, lid 
van het centrale Italiaanse instituut 
voor restauraties te Rome, heeft dit 
bewerkt in een vijftal rijk geïllustreerde 
hoofdstukken. In het eerste getiteld 
„Aspects nationaux wordt een over- 
zicht gegeven van de restauratie 
werken, die de deskundigen der veer- 
tien vertegenwoordigde landen, als 
voorbeelden van restauratie-gevallen 
en restauratie-wijzen in hun land aan 
de vergadering hadden voorgelegd. 
Het is leerzaam en de geest verfris- 
send daarin herstelwerken van monu- 
menten van zo geheel uiteenlopende 
landsaard, tijdvak en karakter naast 
elkaar aan te treffen. 


Een uitvoerig artikel over „Princi- 


pes de restauration des monuments 
historiques’, waarin de opvattingen 
van hedendaagse architecten worden 
geplaatst tegenover die van Viollet 
le Duc, behandelt een onderwerp, 
dat de laatste tijd in de kring van de 
Kon. Nederlandse Oudheidkundige 
Bond bijzonder belangstelling heeft. 

Van het meest actuele belang in de 
publicatie is het hoofdstuk over de 
herstelwerken van de monumenten die 
in de oorlog getroffen zijn. Daarin 
wordt niet volstaan met een aantal 
afbeeldingen van bouwwerken vóór 
en nà het herstel. Integendeel, vrij 
uitvoerige technische gegevens over 
de gevolgde werkwijzen en toegepaste 
constructies zijn aan de beschrijvingen 
toegevoegd. 


Alleen reeds door dit materiaal is dit 
nummer van „Museum een belang- 
rijke aanwinst voor de literatuur op 
het gebied van het herstel van oude 
bouwwerken. A. B. 


„Forum” No. 5 besproken voor de 
NIR-microfoon 


Op Maandagavond 18 September 
werd het „Forum’-nummer, gewijd 
aan werk van Belgische architecten 
van de S.B.U.A.M.-groep besproken 
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voor de NIR-microfoon (Brussel- 
Vlaams). Hier volgt het woordelijk 
verslag: 

In de maand Maart jl. brachten wij 
in onze kunstkaleidoscoop enkele 
fragmenten uit de bijzondere toe- 
spraak, die de Nederlandse architect 
met internationale faam, Dhr Dudok, 
hield te Brussel, bij gelegenheid van 
het 30-jarig bestaan van de Belgi- 
sche vereniging voor: architecten, de 
S.B.U.A.M. 

En thans zond het bekende Neder- 
landse maandblad voor, architectuur 
en gebonden kunsten, „Forum, ons 
een bijzonder nummer toe, verschenen 
in de maand Juli. Deze aflevering 
werd speciaal in het teken van ge- 
noemde viering geplaatst en in haar 
geheel gewijd aan de moderne bouw- 
kunst in ons land. Dit initiatief moe- 
ten wij toejuichen, niet alleen omdat 
het getuigt van een groeiende colle- 
gialiteit tussen Nederlandse en Bel- 
gische vakgenoten, doch tevens omdat 
hierdoor aangetoond wordt hoe onze 
bouwmeesters langzaam doch onbe- 
twistbaar terreinwinst boeken bij hun 
strijd tegen wansmaak en onbegrip 
vanwege opdrachtgevers en zelfs lei- 
dende organismen. 

Wij kunnen niet lang stilstaan bij 
de talloze afbeeldingen en plannen 
van flatgebouwen, bouwwerken van 
openbaar nut, landhuizen en fabrieken, 
die in dit bijzondere nummer met zo- 
veel smaak gereproduceerd werden. 
Het loont natuurlijk de moeite deze 
te bekijken en na te gaan hoe een 
harmonie in lijn en materiaalkeuze 
een mooi architecturaal geheel kan 
vormen. Interessanter echter nog in 
dit nummer lijken ons de artikelen, die 
het illustratief gedeelte voorafgaan en 
waarin de Belgische architect Huib 
Hoste enkele aspecten van onze eigen 
zorgen belicht, alsook de overdruk 
van Dudok's rede, waarin hij de 
stedenbouwkundige en architecturele 
problemen van onze tijd bekijkt, even- 
als de taak die architect en urbanist 
te vervullen hebben in de moderne 
samenleving. 

Laten wij hopen dat dit bijzondere 
nummer van „Forum” er iets toe zal 
bijdragen opdat, zoals Dudok het 
zegt „niet alleen de „sagesse de 
esprit’ maar ook de „sagesse du 
coeur’ onze bouwmeesters zouden 
leiden om onze boeiende tijd zijn eigen 
boeiende schoonheid te geven’. 


Openbare redactievergadering 


Elke eerste Vrijdag van de maand 


te half vijf in Restaurant Polman, 
Warmoesstraat/Dam, Amsterdam 


Cursus „Kerkelijke Architectuur” 
‘s-Hertogenbosch 


Op Zaterdag 28 October 1950 zal des 
namiddags om 4 uur te 's-Hertogen- 
bosch de opening plaats hebben van 
de nieuwe cursus waarmede gepaard 
gaat de inwijding van haar nieuwe 
tehuis, het thans gerestaureerde ‚„Kruit- 
huis”. 

In aansluiting hierop wordt een 
studiebijeenkomst gehouden met als 
onderwerp „Oude en nieuwe Kerk- 
typen’. 

De cursus zal bestaan uit 3 leer- 
jaren. je 

De eerste jaars cursus wordt ge- 
geven elke week op Maandag van 
9.30—17.30 uur. 

De tweede- en derde-jaars cursussen 
worden gelijktijdig gegeven eens in 
de veertien dagen op Zaterdag van 
9.30—17.30 uur. 


Onderwerpen der lessen zijn: 


1 - Architectuur 

2 - Liturgie 

3 - Historie 

4 - Stedebouw 

5 - Iconographie 

6 - Schilder- en Beeldhouwkunst 
7 - Interieur 


De deelnemers moeten in het bezit 
zijn van het einddiploma H.B.O. of 
van het candidaatsexamen bouwkunde 
der T.H.S. Ook kunnen architecten, 
in de praktijk gevormd, na beoordeling 
van ingezonden werk, tot de cursus 
worden toegelaten. Belangstellende 
geestelijken en beeldende kunstenaars 
kunnen als toehoorders de lessen 
volgen. 

Als cursisten voor het-tweede en 
derde jaar worden alleen zij toege- 
laten die het eerste, resp. het tweede 
jaar gevolgd hebben. Belangstellenden 
kunnen als toehoorders de lessen, of 
een gedeelte hiervan, volgen. 

Gedurende het jaar worden nog een 
viertal studiebijeenkomsten gehouden: 
van Zaterdagavond 19.— tot Zondag 
17.— uur. 

Onderwerp en programma worden 
tijdig bekend gemaakt. 

Het volledige cursusprogramma en 
leerplan 1950—1951 worden binnen- 
kort rondgestuurd aan alle belangstel- 
lenden, die dit steeds kregen en verder 
aan gegadigden op aanvraag bij 
onderstaand adres. 

Als cursist voor het eerste, tweede 
en derde jaar of als toehoorder ge- 
lieve men zich thans reeds op te geven 
aan ondergetekende. 


Ir N. VAN DER LAAN 
Peperstraat 25, 
‘s-Hertogenbosch 


